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Detailní popis obsahu Country of origin of goods / Země původu zbožíHS tariff number / Číselné označení zboží HS
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I certify that the particulars given in this customs declaration are correct and that this item does not contain any dangerous article or articles 
prohibited by legislation or by postal or customs regulations. / Potvrzuji, že údaje uvedené v tomto prohlášení jsou přesné a že tato zásilka 
neobsahuje žádné nebezpečné zboží ani zboží zakázané právními předpisy nebo poštovními či celními předpisy.

For commercial items only / Pouze u zboží obchodního charakteru

Name and Surname
Jméno a příjmení

Name and Surname
Jméno a příjmení

The item/parcel maybe opened officially / Zásilka/balík může být úředně otevřen(a)
Sender’s customs reference (if any)
Referenční číslo odesílatele

Postcode / PSČ

Postcode / PSČ

Country / Země

Country / Země

City / Město

City / Město

Value and currency
Hodnota a měna

Net weight (in kg)
Čistá hmotnost v kg

Total gross weight
Hrubá hmotnost celkem

International Priority / Prioritní                               

International Economy / Ekonomický                        

Total value / Hodnota 
celkem

Date and sender’s signature / Datum a podpis odesílatele 

Quantity 
Množství

Postal use only / Pro služební údaje pošty (Post of origin / Podací pošta, Date of posting / Datum podání,
Weight / Hmotnost, Charge / Cena služby, Office Exchange / Výstupní pošta, Insured value / Udaná cena, etc.)

Sender’s instructions 
in case of non-delivery
Dispozice odesílatele 
k nakládání se zásilkou

Treat as abandoned
Nevracet

Return to sender
Vrátit odesílateli

Giro account No. and Giro centre / Číslo bankovního  spojení adresáta dobírkové částky (IBAN)

Importer/addressee fax/e-mail (if known) / Dovozce/fax/e-mail (pokud je k dispozici)

Importer/addressee reference (if any) (tax code/VAT No./importer code) (optional) / Případné informace dovozce (daňový kód/DIČ/kód 
dovozce) (nepovinné)

Figures / ČíslemCash-on-delivery amount - Words / Dobírková částka v měně dle Zahraničních podmínek - slovy

Insured value - Words / Udaná cena slovy v Kč Figures / Číslem v Kč

AŠ PRO CENNÝ BALÍK DO ZAHRANIČÍ 
SEM NALEPIT DODATKOVOU PODACÍ NÁLEPKU CV

Please indicate service required (tick one box) 
Zvolte požadovanou službu (zaškrtněte jedno políčko)

Street / Ulice

Street / Ulice

Tel. No. / Tel. č.

E-mail

E-mail

Tel. No. / Tel. č.

Business / Firma

Business / Firma

Comments (e.g.: goods subject to quarantine, sanitary/phytosanitary inspection or other restrictions) / Poznámky: (např. zboží, které je předmětem 
karantény, hygienické/fytohygienické kontroly nebo jiných omezení):

Certificate / OsvědčeníLicence / Povolení Invoice / Faktura

Documents / Dokumenty

Returned goods / Vrácené zboží

Category of item / Kategorie

Customs doc. No. / VDD číslo

Gift / Dárek

Commercial sample / Obchodní vzorek

Sale of goods / Zboží

Priority
Prioritně

T11-233 (12/22)

Non priority
Ekonomicky

Other (please specify) / Ostatní (prosím specifikujte):

Licence number(s) / Číslo(a) povolení Certificate number(s) / Číslo(a) osvědčení  Invoice number(s) / Číslo(a) faktur(y)
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